
Hängebrücke 
Hostalde

HOSTALDE SUSPENSION BRIDGE



Liebe Gäste, willkommen auf der Brücke! 
Mit 153 Metern Länge gehört die Brücke am  
«Hostalde» zu einer der spektakulärsten Fuss-
Gänger-Hängebrücken Europas. Auf 38 Metern 
Höhe quert sie den Bergbach «Engstlige» und 
die dazu gehörende Auenlandschaft, ein Natur-
gebiet von nationaler Bedeutung. 

Dear Guests – Welcome to the bridge! 153 m in 
length, the «Hostalde» is one of the most spec-
tacular pedestrian suspension bridges in Europe. 
It crosses the Engstlige mountain river 38 m 
above the ground and spans the surrounding 
floodplains – a nature reserve of national sig-
nificance.  

Technische Angaben
Höhe: 38 m, Länge: 153 m
Baujahr: 2006

Technical details
Height: 38 m (125ft.),  
Length: 153 m (500 ft.)
Year of construction: 2006

Hoch hinaus
For high flyers!



BRÄTLIPLATZ «GAND» UND  
HÄNGEBRÜGG-BEIZLI

Bei der Hängebrücke lädt das «Hänge-
brügg-Beizli» den Wanderer zur Rast 
ein. Zur Auswahl stehen kalte und war-
me Getränke, hausgemachte Kuchen, 
Glace und «Plättli» in verschiedenen 
Grössen mit Hobelkäse, Wurst und Tro-
ckenfleisch aus dem Tal. Bei Regenwet-
ter und im Winter bietet das urchige 
Fleckenhäuschen Platz für 17 Personen 
(bitte voranmelden). Der unvergessliche 
Ort für ein gemütliches Fondue neben 
dem Holzofen. 
Querung der Brücke ohne Konsumation 
CHF 1.– pro Person.

«GAND» BBQ SITE AND  
BRIDGE CAFÉ

Hikers and visitors to the suspension 
bridge are invited to relax and refresh 
themselves at the Hängebrügg-Beizli. 
Choose from a selection of hot and cold 
drinks, home-made cakes, ice cream 
and platters of locally produced cheese, 
dried sausage and air-cured meats, in 
various sizes. In rainy weather or win-
ter, the rustic building can seat up to 17 
guests (please book in advance). Also a 
memorable venue for fondue beside the 
wood-burning stove. 
To cross the bridge without making a 
purchase in the café costs CHF 1.–  
per person.

HOLZ-SKULPTURENWEG

Beachtenswert sind verschiedene Holz-
skulpturen und Naturkunstwerke, auf 
den vorgeschlagenen Wanderwegen. 
Der einheimische Schnitzler und Holz-
bildhauer Johann Inniger hat auf eigene 
Initiative mehrere Skulpturen auf zum 
Teil stehenden Wurzelstöcken geschaf-
fen. Historisch Interessierten empfiehlt 
sich der Rückweg nach Frutigen via Tel-
lenburg (Nr. 5), zur imposanten Ruine 
einer Burganlage, deren Ursprünge ins 
13. Jahrhundert zurückreichen. Einst 
Freiherrenschloss und Landvogtei, wurde 
die Tellenburg später als Armenhaus 
benutzt und fiel am 20. Oktober 1885  
einem Brand zum Opfer. An einem 
schönen Sommertag lädt die Auenland-
schaft der Engstligen entlang dem 
Holzskulpturenweg zum Verweilen ein. 
Zum Grillen lässt sich das ausreichend 
vorhandene Schwemmholz verwenden.

WOODEN SCULPTURE TRAIL

Admire various wood sculptures and 
natural works of art along suggested 
trails. Local woodcarver Johann Inniger 
has created several of his own root 
sculptures. For those interested in his-
tory, the return route to Frutigen via 
Tellenburg (No. 5) is recommended for 
its imposing castle ruins dating back to 
the 13th Century. Once the baron’s cas-
tle and bailiwick, Tellenburg was later 
used as a poorhouse before succumb-
ing to fire on 20 October 1885. On a 
summer’s day, the floodplains along the 
Engstlige are an inviting place to spend 
a few relaxed hours. Help yourself to 
the plentiful supply of firewood and en-
joy a proper barbecue!



Wanderungen zur Hängebrücke
Hiking trails to the suspension bridge

1   Engstligen Riverbank 
(Wooden sculpture trail)
Frutigen – Künzisteg – Gand BBQ Site – 
Oeybedli – Sunnhalte – Hostalde – 
Bridge Café, 

 1 ¼ h

2   Spissenweg to Gempelen
Frutigen – Künzisteg – Brätliplatz 
Gand – Oeybedli – Hostatt (Ried) – 
Lee – Zwüschebäch – Läägi (Gempelen) 
– Rohrbach – Im Grund – 
Hostalde – Bridge Café,  

 3 h

3   From Adelboden
By bus to Rohrbach – Hostalde  – 
Sunnhalte – Oeybedli – Gand BBQ site – 
Künzisteg – Frutigen, 

 2 ¼ h

3   Hostalde – Rohrbach (bus stop)
Hostalde – Im Grund – Rohrbach  
bus stop, Restaurant Rohrbach-Träff 
(closed Sun & Mon), car park,  

 ½ h

4   Return Route (Wooden sculpture trail)
Hostalde – Granti – Reinisch – Büelen – 
Frutigen    1½ h

5   Return Route 2 (Tellenburg) 
Hostalde – Im Grund – Köblere –  
Uf Schütze – Adelgos – Reinisch – 
Tellenburg – Rybrügg – Kanderbrück – 
Frutigen   3 h

1   Uferweg Engstligen 
(Holz-Skulpturenweg)
Frutigen – Künzisteg – Brätliplatz Gand 
– Oeybedli – Sunnhalte – Hostalde –  
Hängebrücke (Hängebrügg-Beizli),  

 1 ¼ h

2   Spissenweg bis Gempelen
Frutigen – Künzisteg – Brätliplatz  
Gand – Oeybedli – Hostatt (Ried) –  
Lee – Zwüschebäch – Läägi (Gem-
pelen) – Rohrbach – Im Grund –  
Hostalde – Hängebrücke (Hänge-
brügg-Beizli)   3 h

3   Ab Adelboden
Mit Bus bis Haltestelle Rohrbach – 
Hostalde (Hängebrügg-Beizli) –  
Sunnhalte – Oeybedli – Brätliplatz 
Gand – Künzisteg – Frutigen,  

 2 ¼ h

3   Hostalde – Rohrbach (Busstation)
Hostalde – Im Grund – Rohrbach
Bushaltestelle Rohrbach, Rest. 
Rohrbach-Träff (So & Mo Ruhetag), 
Parkplätze   ½ h

4   Rückweg (Holz-Skulpturenweg)
Hostalde – Granti – Reinisch –  
Büelen – Frutigen   1½ h

5   Rückweg Variante (Tellenburg) 
Hostalde – Im Grund – Köblere –  
Uf Schütze – Adelgos – Reinisch –  
Tellenburg – Rybrügg – Kanderbrück –  
Frutigen   3 h

A   Bahnhof | Station
B   Brätlistelle Gand | Gand BBQ Site
C   Grantibrücke | Granti Bridge
D  � Hängebrücke Hostalde |  

Hostalde Suspension Bridge
E  � Bushaltestelle und Parkplatz 

Hostalde | Hostalde Bus Stop  
and Car Park

F  � Hängebrügg-Beizli |  
Bridge Café

G  � Fischzucht | Fish Farm
H  � Bushaltestelle Rohrbach, Rest. 

Rohrbach-Träff (So & Mo Ruhetag), 
Parkplätze | Rohrbach Bus Stop, 
Restaurant Rohrbach-Träff (closed 
Sun & Mon), car park

I  � Tellenburg | Tellenburg

Re
pr

od
uz

ie
rt

 m
it 

Be
w

ill
ig

un
g 

vo
n 

sw
is

st
op

o 
(B

A1
80

08
8)

 1

 1

5

5

 A

B

I

D
E

F

G

H

2

2

2

2

3

3

3

5

5

4

4

4

C

 1

Beizli Montag 
geschlossen
Café closed  
on Mondays



facebook.com/ 
frutigen.tourismus

instagram.com/ 
myfrutigen

youtube.com/ 
adelbodenlenkkandersteg

Weitere Attraktionen
Other attractions

TROPENHAUS FRUTIGEN
Exotische Pflanzenwelt und Aufzucht von Stören zur  
Kaviar-Gewinnung.

TROPENHAUS FRUTIGEN
Exotic world of plants and sturgeon farm for the  
production of caviar.

CHOLERENSCHLUCHT
Die 100 Meter lange, mit Brücken und Treppen ausgebaute 
Felsschlucht bietet ein grandioses Naturschauspiel. 

CHOLEREN GORGE
100 m long with bridges and stairs, the gorge offers  
a magnificent natural spectacle.

SPORTZENTRUM FRUTIGEN
Grosses Becken, grosses Panorama, grosser Spass:  
Ein Nachmittag in Frutigens Nass verspricht unterhaltsame 
Stunden.

FRUTIGEN SPORTS CENTRE
Great pool, great views, great fun: 
a perfect afternoon for all the family.

NATURPARK BLAUSEE 
Versteckt im Wald liegt diese glasklare Perle des Kandertals. 
Das zugehörige Restaurant krönt den Sommer mit hauseige-
nen Forellen auf der Speisekarte.

BLUE LAKE NATURE PARK 
Hidden deep in the forest lies this crystal-clear pearl of the 
Kander Valley. Locally caught trout are a summer speciality at 
the nearby restaurant.

Hängebrügg-Beizli  |   
Bridge Café
Fam. Wäfler-Zurbrügg
Schützenweg 20
CH-3714  Frutigen
Tel. +41 (0)33 671 15 83
Öffnungszeiten  
Di – So: 9 –18 Uhr | Mo Ruhetag
Opening hours
Tu – Su: 9am – 6pm | Mo closed

Tourist Center Frutigen
Untere Bahnhofstrasse 14 
CH-3714 Frutigen
Tel. +41 (0)33 671 14 21
frutigen@be-welcome.ch 
www.frutigen-tourismus.ch

TALK  (Tourismus Adelboden-
Lenk-Kandersteg) AG

Parkplatz  |  Brücke 
bei der Bushaltestelle Hohstalde 
Adelbodenstrasse 212
Parking spaces  |  Bridge  
next to the Hohstalde bus stop  
Adelbodenstrasse 212


